
De Conseil d’État huet och dëse
Projet akzeptéiert a positiv aviséiert
mat engem Apport vu klenge Re-
marquen, déi mer mat afléisse ge-
looss hunn, an d’Kommissioun huet
en unanime votéiert. Erlaabt mer,
Här President, zum Schluss dann
nach eng Kéier am Numm vun ei-
ser Fraktioun och hei meng
Zoustëmmung ze ginn zu dësem
Projet de loi.

Ech soen Iech Merci.

� M. le Président.- Merci, Här
Schneider. Den eenzegen age-
schriwwene Riedner ass den hono-
rabelen Här Bettendorf.

Discussion générale

� M. Niki Bettendorf (DP).-
Här President, hei ass et d’sel-
wecht wéi am Projet virdrun, ech
wëll och hei dem Rapporteur vill-
mools Merci soe fir säin ausféier-
leche Bericht.

Ech muss vläicht ee Wuert bäifü-
gen. D’Rumänen hunn dee Passus
sträiche gelooss, wann d’Leit sech
hei bei eis behandele loossen,
dass dat net zréckbezuelt gëtt bei
hinnen. Si hunn och Recht, wa se
dat maachen, well mer mussen al-
leguerte wëssen, dass momentan
schonn a Moldawien 300.000 Leit
e rumänesche Pass hunn. A wa
Rumänien an d’Europäesch
Unioun erakënnt, ass et och un Eu-
ropa an u Rumänien selwer, fir do
opzepassen, dass d’Dieren net
späraangelwäit opgemaach ginn,
well wann ee weess, dass a Rumä-
nien d’Leit 25 Dollar de Mount ver-
déngen a se da ganz einfach kën-
nen e rumänesche Pass kréien,
dann ass et einfach fir a Lëtze-
buerg oder an Europa eranzekom-
men.

Also mir, als Demokratesch Partei,
stëmmen dësem Projet selbst-
verständlech zou, wéi mer dat ëm-
mer gemaach hunn, mä u Rumä-
nien selwer ass et awer och fir op-
zepassen, dass net all Diere spär-
aangelwäit opgemaach ginn.

Ech soen Iech Merci fir d’No-
lauschteren.

� M. le Président.- Merci, Här
Bettendorf. D’Madame Stein kritt
nach d’Wuert.

� Mme Martine Stein-Mer-
gen (CSV).- Och zu dësem Projet
géing d’CSV-Fraktioun hiren Ac-
cord ginn. Merci.

� M. le Président.- Den
zoustännege Minister, den Här
Mars Di Bartolomeo.

� M. Mars Di Bartolomeo,
Ministre de la Santé et de la Sécu-
rité sociale.- Här President, ech hat
eigentlech bei där viregter Ge-
leeënheet scho Mäint zu deenen
zwee Projete gesot, esou dass ech
just nach brauch Merci ze soen.

� M. le Président.- Mä Dir
wësst, dass ech ëmmer frou sinn,
wann Dir Iech zu Wuert mellt, duer-
fir wollt ech Iech d’Wuert nach eng
Kéier ginn.

(Hilarité)

� M. Mars Di Bartolomeo,
Ministre de la Santé et de la Sécu-
rité sociale.- Merci, an ech ver-
spriechen Iech och ausnahmsweis
meng Riedezäit net ze iwwer-
schreiden.

� M. le Président.- Speziell,
Här Minister, wann Der esou kuerz
sidd wéi dës Kéier.

(Hilarité et interruption)

Mir kommen dann zur Ofstëmmung
iwwert dëse Projet de loi.

Vote sur l’ensemble du projet de
loi et dispense du second vote
constitutionnel

De Projet de loi 5451 ass ugeholl
mat 58 Jo-Stëmmen, bei kenger
Nee-Stëmm a kenger Abstentioun.

Ont voté oui: Mmes Sylvie Andrich-
Duval, Nancy Arendt, M. Lucien
Clement, Mmes Christine Doerner,
Marie-Josée Frank, Marie-Thérèse

Gantenbein-Koullen, MM. Marcel
Glesener (par M. Laurent Mosar),
Norbert Haupert, Mme Françoise
Hetto-Gaasch, MM. Ali Kaes, Fran-
çois Maroldt, Paul-Henri Meyers,
Laurent Mosar, Marcel Oberweis,
Patrick Santer, Marcel Sauber,
Jean-Paul Schaaf, Marco Schank,
Marc Spautz, Mme Martine Stein-
Mergen, MM. Fred Sunnen, Lucien
Thiel, Lucien Weiler et Michel Wol-
ter;

MM. Marc Angel (par M. Ben
Fayot), Alex Bodry (par M. Jos
Scheuer), John Castegnaro, Mme
Claudia Dall’Agnol, M. Fernand
Diederich, Mme Lydie Err, MM. Ben
Fayot, Jean-Pierre Klein (par M.
Roger Negri), Mme Lydia Mutsch
(par M. Romain Schneider), MM.
Roger Negri, Jos Scheuer, Romain
Schneider, Roland Schreiner et
Mme Vera Spautz (par Mme Lydie
Err);

MM. Xavier Bettel (par M. Claude
Meisch), Niki Bettendorf, Mme
Anne Brasseur (par M. Henri Gre-
then), M. Emile Calmes, Mme Co-
lette Flesch (par M. Charles Goe-
rens), MM. Charles Goerens, Henri
Grethen, Paul Helminger (par M.
Emile Calmes), Claude Meisch et
Carlo Wagner;

MM. François Bausch, Camille Gira
(par M. Jean Huss), Jean Huss,
Henri Kox et Mme Viviane Loschet-
ter;

MM. Gast Gibéryen, Jacques-Yves
Henckes, Aly Jaerling, Jean-Pierre
Koepp et Robert Mehlen.

Här Castegnaro!

(Interruption)

Mir wäerten dat hei uewe kontrol-
léieren.

Gëtt d’Chamber d’Dispens vum
zweete Vote constitutionnel?

(Assentiment)

D’Chamber huet d’Dispens vum
zweete Vote constitutionnel ginn.

Da komme mer zum nächste Punkt
vun eisem Ordre du jour, zum Pro-
jet de loi déterminant les conditions
et modalités de nomination de cer-
tains fonctionnaires occupant des
fonctions dirigeantes dans les ad-
ministrations et services de l’État.
Bis elo sinn ageschriwwen: den
Här Grethen, den Här Diederich an
den Här Adam. Kee vum ADR?

(Interruption)

Neen. Très bien.

Dann huet elo de Rapporteur vum
Projet de loi d’Wuert, den honora-
belen Här Patrick Santer. Här San-
ter!

10. 5149 - Projet de loi
déterminant les condi-
tions et modalités de
nomination de certains
fonctionnaires occu-
pant des fonctions diri-
geantes dans les admi-
nistrations et services
de l’État
Rapport de la Commission de la
Fonction publique et de la Ré-
forme administrative, des Media
et des Communications

� M. Patrick Santer (CSV),
rapporteur.- Här President, Dir
Dammen an Dir Hären, de Projet
de loi 5149 gesäit vir, datt Beam-
ten, déi spezifesch opgelëschte
Funktiounen, sou genannte Fonc-
tions dirigeantes, ausüben, op siwe
Joer, renouvelable natierlech, ge-
nannt ginn. Dës nei Bestëmmunge
betreffen nëmmen déi Beamten,
déi nom A-Kraaft-Triede vum Ge-
setz, wat mer elo ofstëmme wäer-
ten, op esou Fonctioune genannt
ginn.

Här President: Wéi eng héich Stats-
beamte sinn dann elo konkret vun
dësem Projet betraff? Et sinn dëst,
wann ech se opzielen däerf:

den Directeur général oder den Di-
recteur général adjoint, de Presi-
dent oder d’Presidentin, ausser de
President vum Conseil arbitral des

Assurances sociales, well deen en-
gem Magistrat assimiléiert ass, en
Direkter, e Sous-Direkter, en Direc-
teur adjoint, en Administrateur gé-
néral, e Premier Conseiller de Gou-
vernement, e Ministre plénipoten-
tiaire, de Chef d’état-major, de
Chef d’état-major adjoint, de Kom-
mandant vum Centre militaire, e
Premier Inspecteur des Finances,
e Premier Inspecteur vun der Sécu-
rité sociale, de Premier Conseiller
de direction, de Commissaire oder
d’Commissaire de Gouvernement,
de Secrétaire général oder en Ins-
pecteur général, en Inspecteur gé-
néral adjoint.

(M. Jos Scheuer prend la Prési-
dence)

Ech erspueren Iech déi Graden,
déi an deene Funktiounen do assi-
miléiert sinn.

D’Magistratur…

(Interruption)

Da fir den Här Goerens, et sinn
d’Graden: 16, 17, 18, S1, A13ter,
A14bis, P13, P14, E6, E7 an E8.

� M. Charles Goerens (DP).-
Merci.

� M. Patrick Santer (CSV),
rapporteur.- Gär geschitt.

D’Magistratur ass wéinst där an ei-
ser Verfassung, an och an aner in-
ternationalen Traitéen, verankerter
Onofhängegkeet vun der Justiz net
vun dësem Gesetz betraff.

Här President, deen heitege Projet
de loi huet schonn eng laang Vir-
geschicht, déi bal siwe Joer un-
dauert, also schonn eng laang Zäit.
E geet schonn op de Koalitiouns-
accord vun 1999 zréck, wou të-
schent der CSV an der DP Fol-
gendes ofgemaach gouf: «une
plus grande responsabilisation des
cadres dirigeants de l’Administra-
tion sera introduite, avec possibilité
pour l’autorité hiérarchique de
mettre fin prématurément à leur
fonction».

Am Kader vum Projet zur Reform
vum Statsbeamtestatut war eng
deementspriechend Regelung zur
Nominéierung vu bestëmmte Be-
amte mat enger besonnescher Ver-
antwortung virgesinn. Deemools
huet sech dat net «Fonctions diri-
geantes» genannt, mä «Postes à
responsabilité particulière».

De Statsrot hat bei dem Projet zur
Reform vum Statsbeamtestatut eng
ganz Rei vun Opposition-formellen
zu där proposéierter Regelung
gemaach. Ënner anerem well
d’Lëscht vun deenen «Postes à
responsabilité particulière» sollt
per Règlement grand-ducal festge-
hale ginn, wat dem Statsrot no zu
arbiträren Décisiounen hätt kënne
féieren. Déi deemoleg Regierung
huet duerfir décidéiert fir e sepa-
rate Projet zu dësem Punkt ausze-
schaffen.

Am virleiende Projet 5149, deen
den 20. Mee 2003 deponéiert gouf,
ass nëmmen nach Rieds vun der
Beschränkung op siwe Joer vun
der Ernennung vu verschidden
héije Statsbeamten. E schreift sech
net méi an d’Rei vun der Reform
vum Statsbeamtestatut. Déi viregt
Regierung hat awer Amendemen-
ter agereecht, déi näischt mat dë-
ser Matière ze dinn haten. Konkret
goung et ëm d’Ofschafe vun der
Alterslimite vu 45 Joer fir den Ac-
cès zur Fonction publique.

De Statsrot huet dës Vermëschung
vun zwou verschiddene Matièren
an engem Projet de loi ferm kriti-
séiert a proposéiert, heizou e sepa-
rate Projet de loi auszeschaffen.
Dat ass dann och am Juni vun dë-
sem Joer geschitt. De Projet 5485
ass amgaangen an där zoustänne-
ger Kommissioun diskutéiert ze
ginn.

Här President, d’Aféierung vun der
Nominatioun vu bestëmmte Beam-
ten op verantwortungsvolle Plaze

fir siwe Joer - natierlech mat Re-
nouvellement - huet verschidde
Grënn. Déi viregt Regierung hat am
Exposé des motifs dräi Grënn ugi
fir déi zäitlech Begrenzung anze-
féieren:

Éischtens: Déi concernéiert Stats-
beamte sinn dacks déi iewescht
Chefe vun heiansdo honnerte
Statsbeamten. Dës Plaze verlaan-
gen net nëmme besonnesch Fach-
kompetenzen, mä och Kompe-
tenze wat Personalmanagement
ubelaangt. Grad hir leschtge-
nannte Kompetenze musse si als
Chef vu grousse Verwaltungen
eréischt beweisen, wat virdru we-
der festgestallt nach getest konnt
ginn.

Zweetens: Fir déi concernéiert
Postë sinn och keng Examen oder
Stagezäite virgeschriwwe wéi et
bei aner Statsbeamtecarrièren de
Fall ass. Dat heescht, datt dës
héich Statsbeamte bis elo agestallt
gi sinn, ouni datt si virdru konkret
op hiert Leeschtungsverméige ge-
test goufen.

Drëttens hunn dës héich Stats-
beamten net déi normal Selek-
tiounsweeër am lëtzebuergesche
Statswiesen hannert sech. A wann
eng Regierung ee schonn ernennt,
dann ass et och nozevollzéien, sou
seet den Exposé des motifs, datt
dës Regierung oder eng Regie-
rung drop - mir schwätze jo vu siwe
Joer, dat heescht, et geet iwwer
eng Legislaturperiod eraus -, ouni
an den Arbitraire ze falen, och en-
ger Ernennung en Enn bereede
kann.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, dëse Projet de loi huet aus-
serhalb vu Regierung a Parla-
mentskommissioun net nëmme
Frënn. Am Contraire, d’Chambre
des Fonctionnaires et Employés
publics ass alles anescht wéi frou
iwwert dëse Projet de loi. Si fäert,
datt d’Méiglechkeet fir virzäiteg de
Funktioune vun engem Cadre diri-
geant en Enn ze maachen,
contraire zu de Prinzipe vun der
Neutralitéit an Onofhängegkeet
vun der Fonction publique wier.

(M. Lucien Weiler reprend la
Présidence)

Déi héich Statsbeamte wieren elo
méi staark dem Wëlle vum Pouvoir
politique ausgeliwwert. Esou
schreift d’Statsbeamtechamber:
«La Chambre des Fonctionnaires
ne saurait cautionner que l’admi-
nistration publique soit dégradée
au niveau d’un instrument de poli-
tique partisane aux mains du Gou-
vernement. Elle recommande au
Gouvernement de s’assurer avant
toute nomination à un poste de res-
ponsabilité que son candidat est» -
an ech zitéieren - „the right man“
oder „woman in the right place“.

Och wann de Statsrot den Text po-
sitiv aviséiert huet, zielt en net grad
zu deene gréisste Frënn vun dë-
sem Projet de loi. Hie stellt fest,
datt heimadder eng signifikant De-
rogatioun zum Prinzip vun der lie-
wenslänglecher Ernennung vun
engem Fonctionnaire institutionali-
séiert gëtt. D’Affirmatioun, datt dës
zäitlech Ernennung op bestëmmte
Fonctiounen d’Inamovibilitéit vun
de Statsbeamten a Fro stelle soll
oder eng Derogatioun zu deem
Prinzip duerstelle soll, muss relati-
véiert ginn.

Op där enger Säit sinn hei nëmme
ganz bestëmmte Statsbeamte
concernéiert, déi limitativ opgeziel-
ten héich Fonctiounen ausübe sol-
len. No deene siwe Joer - et kën-
nen der och 14 oder 21 sinn - wou
se dës Fonctiounen ausgeübt
hunn, gi se net aus der Fonction
publique entlooss. Si bleiwen an
der Fonction publique am Statut
vum Statsbeamten op der héchster
Fonctioun vun der Carrière supé-
rieure, am selwechten Échelon,
oder, wann et kee korrespondenten
Échelon gëtt, deen Échelon just
drënner.

Op där anerer Säit muss een ervir-
hiewen, datt mat dësem Projet de
loi keen Neiland betruede gëtt. Et
gëtt schonn hei zu Lëtzebuerg fir
bestëmmte Statsbeamten eng zäit-

lech Beschränkung vun hirer
Amtszäit. D’Direktioun an de Co-
mité exécutif vun der Spuerkeess,
vum ILR, vun der Commission na-
tionale de protection des données
oder vun der CSFF kann een hei
opzielen. Et kann een och déi
Statsbeamten opzielen, déi Posten
op enger internationaler oder eu-
ropäescher Institutioun ophuelen,
déi dann och dacks genuch op
Zäit benannt ginn.

An der Belsch zum Beispill hu se
och eng Mandatszäit agefouert.
Déi héich Statsbeamte gi mat en-
gem an der Belsch onüblechen
engleschen Term bezeechent:
„Topmanager“. A si ginn nach just
fir sechs Joer genannt. Si ginn am
Kader vun enger neier Rekrutéie-
rungsprozedur ausgesicht, wou se
op Kompetenzen um technesche
Plang wéi och um mënschleche
Plang getest ginn. Dräi Méint no hi-
rer Ernennung musse se e Plan de
gestion presentéieren, wou se e
strategescht an operatiivt Zil er-
nennen. All zweet Joer gëtt hir Aar-
becht vun Experten evaluéiert. No
deene sechs Joer kënnen dës
Beamten oder Topmanager net au-
tomatesch nach eng Kéier op déi-
selwecht Plaz genannt ginn. Am
Contraire, si mussen erëm eng
Kéier déi ganz Rekrutéierungspro-
zedur frësch duerchlafen.

A mengem schrëftleche Rapport
fannt Dir och Beispiller aus
Däitschland, Holland an Italien,
wou och déi zäitlech Aschränkung
oder Mandatszäit fir héijer Stats-
beamten agefouert ginn ass.

Wat geschitt elo no dem Oflaf vun
dëse siwe Joer? Der Meenung vun
der Kommissioun an der Philoso-
phie vum Projet no brauch keng
Décisioun geholl ze ginn, wann
d’Mandatszäit ofgelaf ass. Et
brauch just nach eng Décisioun
geholl ze ginn, wann de Beamten
no deene siwe Joer fir nees nei
siwe Joer op dës Plaz weider nomi-
néiert gëtt. Et gëtt also kee Recht
op e Renouvellement. Dee Stats-
beamten, deen op déi Plaz ge-
nannt gëtt, weess vun Ufank un,
datt hie fir siwe Joer genannt gëtt
an datt no siwe Joer e Renouvelle-
ment méiglech ass, mä keen Droit
acquis ass.

Ech wëll nach eng Kéier hei zum
Schluss soen, datt dat Gesetz keen
Effet rétroactif huet an nëmme fir
déi Beamte gëllt, déi nom A-Kraaft-
Triede vun dësem Gesetz op esou
Fonctions dirigeantes benannt
ginn.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, d’Kommissioun hat dëse
Projet de loi an och déi Amende-
ment-gouvernementauxen analy-
séiert. De Rapport ass ouni Géi-
gestëmm adoptéiert ginn. D’CSV-
Fraktioun wäert natierlech hiren Ac-
cord zu dësem Projet ginn.

Ech soen Iech Merci.

� Plusieurs voix.- Très bien!

� M. le Président.- Merci, Här
Santer. Den éischte Riedner ass
den honorabelen Här Henri Gre-
then. Här Grethen, Dir hutt d’Wuert.

Discussion générale

� M. Henri Grethen (DP).- Här
President, Dir Dammen an Dir Hä-
ren, ech wéilt fir d’éischt dem Rap-
porteur Merci soe fir deen ausféier-
leche Rapport. Ech géif just be-
daueren, dass en elo zum Schluss
gesot huet, dass dëse Rapport
eestëmmeg ugeholl ginn ass.

� M. Patrick Santer (CSV),
rapporteur.- Neen, ouni Géi-
gestëmm.

� M. Henri Grethen (DP).-
Ouni Géigestëmm, wat eng
Nuance ass.

(Interruptions)

Mä hien hätt och kënne soen, dass
en net eestëmmeg ugeholl ginn
ass.

� M. Patrick Santer (CSV),
rapporteur.- Ech wollt Iech dat iw-
werloossen.
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� M. Henri Grethen (DP).- Dir
sidd vun enger Gentillesse! Här
President, den Här Santer ass vun
enger Gentillesse, déi net all Mem-
ber vu senger Partei auszeechent.

� M. Patrick Santer (CSV),
rapporteur.- Dat ass well Chrëscht-
dag ass.

(Interruptions diverses et hila-
rité)

� M. Henri Grethen (DP).- Här
President, am Juni 1999, wéi mer
vum Formateur ënnert den Daach
vum Landwirtschaftsministère invi-
téiert waren, fir do déi nei Koali-
tioun ënner, wéi soll ech soen, emol
net deene beschte materielle
Viraussetzungen auszehandelen -
et war nämlech schrecklech
waarm, dat war sécher fir eis ze
péngegen, dass d’Wahlresultat net
konform zu den Erwaardunge war -
, du war dat do ee vun deene Punk-
ten, déi d’Kolleege vun der CSV,
déi Verhandlungsdelegatioun, op-
geworf hunn, et war ee vun dee-
nen, déi se am meeschte gepén-
gegt hunn a se net schlofe gelooss
hunn. Duerfir hu mer eis dann no
laange Verhandlungen dozou
breetschloe gelooss, mat op dee
Wee do ze goen - woubäi et eis net
ganz wuel war. Et war eis net ganz
wuel, well mer eis gefrot hunn: Wat
fir engem Arbitraire maache mer
do d’Dier op?

Selbstverständlech gouf et schonn
eng Rei Funktiounen, zum Beispill
an der Spuerkeess, wou dat
schonn applizéiert ginn ass. Och
do muss ech soen, Här President,
an d’Zäit feelt mer wéinst deene
Modeller, déi hei an där leschter
Legislaturperiod agefouert gi sinn,
fir op déi eenzel Fäll anzegoen a fir
ze kucken, ob bei engem sel-
wechte Verhale bei deem engen a
bei deem aneren net ieren aner Re-
gele gespillt hunn! An do kéint ee
ganz konkret ginn, mä ech men-
gen, well et perséinlech Fäll sinn,
brauch een do elo net op dëser
Tribün drop anzegoen. Déi, déi in-
teresséiert sinn, deene sinn ech
awer gär bereet, dat en aparté en
long et en large ze erklären.

(Hilarité)

Mir hunn eis och gefrot, ob et net
intelligent wier, ier een een op esou
e Posten nennt, sech gutt ze iwwer-
leeën ob déi Persoun, Mann oder
Fra, och d’Qualifikatioun hätt, déi fir
dee Postë verlaangt gëtt. Well dat
ass déi wichtegst Fro. De Chef de
département, den zoustännege Mi-
nister - well hei zu Lëtzebuerg ass
et jo esou, dass deen, deen d’Tu-
telle iwwer en Departement huet,
den Droit de proposition huet, an
dass gewéinlech de Regierungsrot
en och suivéiert - muss mat sech
zu Kouer goen a sech froen: Ass
déi Persoun gëeegent fir déi Auf-
gaben, déi ech hir wëll iwwer-
droen?

A wann hie sech gëiert huet, dann
huet e sech jo elo fir siwe Joer
gëiert. Virdrun hat hie sech, net fir
éiweg, mä bis an d’Pensioun
gëiert. Elo huet e sech nëmme fir
siwe Joer gëiert. Mä besonnesch
mat dësem Gesetz, well net déi au-
tomatesch Erneierung kënnt, muss
hie sech méi wéi jee Froe stellen,
ob e sech net gëiert huet.

An dëser Legislaturperiod kënnt
dat jo net vir, well et stellt sech jo
elo d’Fro, wann dëst Gesetz
gestëmmt gëtt, dann trëtt et den
éischten Dag vun deem Mount no-
deem et am Mémorial publizéiert
ginn ass a Kraaft.

Ech kéint mer virstellen, well et e
Gesetz ass, wat awer besonnesch
der CSV um Häerz läit, dass de Mi-
nister vun der Fonction publique
des mains et des pieds wäert maa-
chen, dass dat nach am November
an de Mémorial kënnt. An da géif
dëst Gesetz den 1. Dezember a
Kraaft trieden.

Ech huelen och un, wann dat esou
ass, wann deen Timing stëmmt - a
wann et e Mount méi spéit ass,
dann ass et den 1. Januar -, dass
bis dohinner keen héije Beamte
méi genannt gëtt, dass elo de Re-

gierungsrot keng nei Nominatioune
virhëlt ier dëst Gesetz a Kraaft ass,
fir sech och déi Méiglechkeeten ze
loossen, déi duerch dëst Gesetz
geschaf ginn.

Mä wann dann no siwe Joer - an
dat ass jo net an dëser Legislatur-
period, Gott sei Dank, mä an där
nächster - deen een oder deen
anere säi Mandat net erneiert kritt,
da muss dee sech jo Froe stellen,
deem säi Mandat net erneiert gëtt,
mä déi, déi censéiert sinn, d’Ak-
tioun vun der Regierung ze kontrol-
léieren, déi musse sech och Froe
stellen - d’Chamber also. D’Cham-
ber muss sech d’Fro stellen all
Kéier dann, wann engem héije
Fonctionnaire säi Mandat net ëm
eng siwe Joer erneiert gëtt: Firwat
ass dat geschitt?

Här President, ech sinn an där Si-
tuatioun. Ech hat am Transportmi-
nistère e Mataarbechter, ech wëll
net soen, säi Mandat ass net er-
neiert ginn, hien huet vu sengem
Minister, ech géif soen - erlaabt
mer den Ausdrock - relativ schäin-
helleg gesot kritt, e soll op déi Plaz
goen, wou en och géif bezuelt ginn
dofir.

Här President, ech weess, wat déi
Plaz un Aarbecht implizéiert. De
Minister weess et och. An ech fan-
nen, dass déi Aart a Weis - an dat
ass dat, wat mech elo stéiert - wéi
do de politeschen Arbitraire - de
politeschen Arbitraire! - spillt, net
an der Rei ass. Well wann dee
Beamte Member vun der Sozialis-
tescher Aarbechterpartei ge-
wiescht wier, da wier dat ganz sé-
cher net geschitt. Well et ass ganz
sécher net, well en incapabel ass.

� M. Gast Gibéryen (ADR).-
Da wier et och e politeschen Arbi-
traire gewiescht.

(Hilarité)

� M. Henri Grethen (DP).- Da
wier et och e politeschen Arbitraire,
mä an engem anere Sënn ge-
wiescht. Do huet den Här Gibéryen
Recht. A wann den Här Gibéryen
Recht huet, huet e Recht.

(Hilarité)
Ech wëll einfach nëmmen un deem
Beispill weisen, dass dat mech
zum Nodenke bruecht huet an et
huet mech am héchste Mooss irri-
téiert. Et enttäuscht mech, well et
bis elo an all Lëtzebuerger Regie-
rung d’Regel war, dass een d’Leit
net sanktionéiert huet, well se eng
aner politesch Opfaassung haten!
An dat ass mäi Gefill, do kritt kee
mech dovun erof! Dat ass hei an
deem Fall geschitt, ech bedaueren
dat, an ech bedaueren, dass de
Statsminister, als de Primus inter
Pares an der Regierung, do deem
Dreiwen net Einhalt gebueden
huet.

Ech si mer bewosst, dass, wann
een héich Fonctionnairen nennt,
wann déi Fonctionnairen net déi
Leeschtung bréngen, dat Astoe fir
d’Aarbecht hunn, een da muss
d’Méiglechkeet hunn - an duerfir
wäert och meng Fraktioun dëst Ge-
setz stëmmen -, fir sech vun esou
engem Beamten op där Fonctioun
ze trennen. Mä ech fäerten - an dat
ass meng grouss Angscht -, dass
hei dem Arbitraire Dier an Aangel
opgemaach gëtt.

Fir meng Partei kann ech soen,
dass mir - och an der Zukunft, och
wann ech net méi dobäi sinn - dat
net géife maachen, well mir hunn et
an der Vergaangenheet bewisen,
dass mir, egal wat fir eng politesch
Opfaassung en héije Beamten hat
an och e Beamten aus der mëttler
Carrière, deem dat ni ze spiere
ginn hunn. Mir hunn ëmmer
nëmme gekuckt, schaffe se oder
schaffe se net, maache se hir Aar-
becht gutt oder maache se hir Aar-
becht schlecht, dat waren d’Kritä-
ren a keng aner. Duerfir wäerte mir
dëst Gesetz stëmmen.

Mä ech wollt Iech hei all déi Beden-
ken, déi mir hunn, nach eng Kéier
artikuléieren. Ech wollt och froen,
ob dat hei dann elo och mutatis
mutandis an anere Gesetzer fir de
Secteur communal gëllt? Do gëtt et
jo och Leit, déi iwwert dem 16 sinn.

Gëllt dat hei och fir déi Léit aus
dem sou genannte Secteur assi-
milé, déi jo all Kéier fir sech rekla-
méieren, dass se misste wéi de
Stat behandelt ginn an nach
consultéiert ginn? Et kéint ee
vläicht am Kader vun der Tripartite
mat der FNCTTFEL an dem Sypro-
lux diskutéieren, ob dat och fir d’Ei-
sebunn gëllt, wat jo ee vun de Sec-
teurs assimilés ass. Ob och do
dann déi Regelen, net nëmme fir
de Comité de direction, mä och fir
déi aner Postes à responsabilité
agefouert ginn.

Jee, bei dësem Text kommen, nie-
went all deene Bedenken, déi een
huet duerch d’Verhale vun een-
zelne Regierungsmemberen, wou
ee sech eigentlech net hätt kënne
virstellen, Här President, dass dat
zu Lëtzebuerg méiglech ass, all
déi Froen dobäi.

Ech perséinlech, Här President, fir
mäi Protest ze artikuléiere géint déi
Aart a Weis, wéi mer d’Leit, déi mir
op alle Fall zur vollster Satisfak-
tioun, ech wëll net soe gedéngt,
mä gehollef hunn, behandelen,
wäert mech bei dësem Projet ent-
halen.

Merci.

� Plusieurs voix.- Très bien.

� M. le Président.- Merci, Här
Grethen. Den nächste Riedner ass
den honorabelen Här Diederich.
Här Diederich, Dir hutt d’Wuert.

� M. Fernand Diederich
(LSAP).- Här President, Dir Häre
Ministeren, fir d’éischt wëll ech
dem Rapporteur Merci soe fir säin
ausféierleche Rapport an deem
hien all déi wichteg Punkte vum
Gesetz beliicht huet, esou datt ech
mech op e puer Bemierkunge be-
schränke kann.

Esou ass deenen eenzelnen
Awänn vum Conseil d’État duerch
eng Rei Regierungsamendementer
Rechnung gedroe ginn, esou dass
de Statsrot sech juristesch a legis-
tesch mat där Versioun, déi eis hei
virläit, averstan erkläert huet, esou
zum Beispill wat déi viséiert Fonc-
tions dirigeantes ubelaangt, déi an
dem éischten Artikel vum Gesetz
genau opgefouert gi sinn.

Sécher hunn déi Beamten, déi vun
de politesche Responsabelen a
Fonctions dirigeantes beruff gi
sinn, sech duerch hir Aarbechts-
weis, hire Fläiss an hir Fachkennt-
nisser ausgezeechent; Qualitéiten,
déi et hinnen och erlaben an hiren
neie Funktioune gutt Aarbecht ze
leeschten. An eenzelne Fäll kënnen
awer Leit a führender Positioun
sech vläicht net als déi richteg er-
weisen, ënner anerem wat hiert
Duerchsetzungsverméigen, hir Ma-
nagerqualitéiten oder hir Roll als
Chef vun enger Verwaltung uginn.
Doniewent kënnen am Liewe vun
engem Beamten och Evénementer
oder Ännerungen, Entwécklungen
antrieden, déi zur Konsequenz
hunn, datt hien net méi mat där-
selwechter Begeeschterung an
deemselwechten Engagement un
d’Problemer erugeet.

Ech wëll an deem Zesummenhang
just un d’Aussoe vum Ombuds-
mann erënneren, wéi hie säi Rap-
port viru kuerzem an der Chamber
gemaach huet. Hei soll kengesfalls
generell Kritik un de Statsbeamte
geübt ginn, am Géigendeel, déi al-
lermeescht vun hinne maachen
eng gutt Aarbecht, dovu kënne mir
eis hei all Dag iwwerzeegen. Et
geet awer dorëm, dass déijéineg,
déi net zur allgemenger Satisfak-
tioun funktionéieren, hir Aarbechts-
weis iwwerdenken an ännere sol-
len, an hei kënnen a mussen och
déi Leit aus de Fonctions diri-
geantes hir Verantwortung iwwer-
huelen, dëst am Intérêt vun enger
optimaler Administratioun fir all
Bierger.

Wann och oft behaapt gëtt, datt
d’Politik vun deenen eenzelne Par-
teie sech net wesentlech ënner-
scheet, esou stëmmt dat awer
nëmme bedingt. Oft kënnt et näm-
lech no enger neier Regierungsbil-
dung zu neien Orientéierungen,
Ausriichtungen, neie Projeten an
den eenzelne Ministèren, déi méig-
lechst schnell a konsequent sollen
ëmgesat ginn. Heibäi sinn d’Beam-
ten aus der Fonction dirigeante fir
d’Ministere wichteg Mataarbechter
a Beroder, déi d’Aufgab hunn, déi
vun de Politiker décidéiert Politik ze
konkretiséieren.

Ass dat net de Fall a kënnt et hei zu
Spannungen, déi iwwer länger Zäit
net kënnen ausgeraumt ginn, esou
muss et dem zoustännege Minister,
dee jo och déi politesch Verantwor-
tung dréit, erlaabt sinn, duerch eng
Neibesetzung vun der Fonction di-
rigeante fir eng besser Ëmsetzung
vun de politeschen Décisiounen ze
suergen.

An dësem Projet de loi soll kenges-
wees dem Arbitraire politique Dier
an Aangel opgestouss ginn. Déi
meescht Beamten, déi hir Aarbecht
zur vollster Zefriddenheet vun hire
politesche Chefe verriichten, wäer-
ten och mat dësem Gesetz näischt
ze fäerten hunn. Kee Minister huet
Intérêt drun op hir wäertvoll Mat-
aarbecht an Erfahrung fir déi Zäit
no engem éischte Septennat ze
verzichten.

An deem Sënn mengen ech, datt
een an dësem Projet net de wich-
tege Prinzip vun der Nomination à
vie vum Beamten a Fro stellt an
datt et eng Rei Argumenter gëtt,
déi d’Opportunitéit vun dësem Pro-
jet de loi beleeën. Dofir wëll ech
heimat den Accord vu menger
Fraktioun zu dësem Projet de loi
ginn.

� Une voix.- Très bien.

� M. le Président.- Merci, Här
Diederich. Als nächste Riedner ass
den Här Adam agedroen. Här
Adam, Dir hutt d’Wuert.

� M. Claude Adam (DÉI
GRÉNG).- Här President, Dir Häre
Ministeren, Dir Dammen an Dir Hä-
ren, et gëtt eng ganz Rei Beispiller
vun Direktiounsmemberen, déi an
der Qualitéit vum Fonctionnaire op
sechs Joer op hire Posten nomi-
néiert sinn - de Rapporteur, den
Här Santer, huet se ugefouert hei.
Ech wëll him och Merci soe fir dee
gudde schrëftlechen a mëndleche
Rapport. Beispiller gëtt et bei der
Spuerkeess, beim Commissariat
aux Assurances a bei der Commis-
sion de Surveillance du Secteur fi-
nancier. Déi Mandater, déi do op
sechs Joer lafen, kënnen erneiert
ginn, a wa se dat ieren net ginn, da
geschitt deene Leit och nach net
vill, si kommen an hiren ale Statut
an an hiert aalt Gehalt zréck.

Déi Fonctionnairen, vun deene mir
hei beim Projet 5149 schwätzen,
brauche keen extrae Stage ze
maachen oder keen extraen Exa-
men ze maache fir an hir Funktioun
ze kommen. Si ginn ausserhalb
vun deenen normalen traditionelle
Kritären, déi bei de Statsbeamte-
carrièrë virgeschriwwe sinn, vun
der Regierung nominéiert. Et
schéngt eis logesch, datt si och um
Enn vun hirem Mandat, an dësem
Gesetz ass jo d’Mandat op siwe
Joer festgeluecht, zréck an hir al
Carrière kënne geschéckt ginn,
wann dat sech als noutwendeg er-
weist. Schonn eleng de Fait, datt
dëst Mandat op siwe Joer ausge-
luecht ass an net op fënnef, misst
jo dann der politescher Willkür, déi
och vum Här Grethen hei uge-
schwat ginn ass, e Rigel virschie-
ben, dat heescht dat ass geduecht
fir dat ze verhënneren.

Déi Gréng wäerten dësem Projet
de loi zoustëmmen, mä, an do wëll
ech och dann dat opgräifen, wat
den Här Grethen hei ugefouert
huet, déi Gréng - an den Här Gre-
then huet hei e flott oder een net
flott Beispill zitéiert - wëllen och kee
politeschen Arbitraire bei de Stats-
beamtecarrièren.

Mir sinn nämlech der Meenung,
datt hei d’Geleeënheet gewiescht
wier fir och iwwert d’Schafung vun
engem Cabinet politique ze disku-
téieren an esou eng Schafung an
d’Aen ze faassen. Mir sinn der
Meenung, datt et gutt wier, wa bei
engem Regierungswiessel e Minis-
ter eng kleng Zuel vu Beroder kéint
mat a säi Ministère bréngen. Dës
Beroder missten e Spezialstatut
hunn, och mat enger besonne-
scher Besoldungsstruktur, an hir
Mandatsdauer misst där vum Mi-
nister ugepasst sinn. Dës politesch
Beroder dierfte keng Weisungsbe-
fugnis am Ministère hunn. Mir kréi-
chen eng propper Trennung të-
schent administrativer a polite-
scher Gestioun.

Am Moment léise mer esou Proble-
mer nom typesch lëtzebuergesche
Modell. D’Ministeren huele Leit vun
därselwechter Bluttgrupp an hire
Ministère. Dat kann zu Jalousie an
Ongerechtegkeete féieren a bréngt
och eng Politiséierung vun der ad-
ministrativer Spëtzt. Wann dann
dës politesch Bluttgrupp am Minis-
tère changéiert, da kann dat och
Problemer mat sech bréngen, wat
da mat esou Beamte ka passéieren
- mir hunn elo grad ee Beispill ge-
sot kritt.

Wann dann elo argumentéiert gëtt,
eist Land wier ze kleng, wie wier da
scho bereet esou e Risiko anze-
goen a fir op fënnef Joer seng Car-
rière beim Stat ze verloossen, fir
dann op esou e bëssen abenteuer-
leche Wee ze goen; ben, do féiere
mir just un, datt vun den Deputéier-
ten hei jiddereen am Fong geholl
esou e Risiko agaangen ass. Hei si
ganz vill Leit, déi eben aus enger
Carrière erausgaang sinn, fir hei
fënnef Joer an der Chamber ze
schaffen.

Ech soen Iech Merci.

� M. le Président.- Merci, Här
Adam. Dann ass…

(Interruptions)

(Coups de cloche de la Prési-
dence)

Dir Häre vum ADR, d’Diskussioun
ass ofgeschloss.

(Interruption)

Dir kënnt Iech nach aschreiwen.

Ass d’Diskussioun ofgeschloss?

(Assentiment)

Dann huet d’Regierung d’Wuert, fir
d’éischt den zoustännege Minister,
den Här Claude Wiseler.

� M. Claude Wiseler, Ministre
de la Fonction publique et de la
Réforme administrative.- Här Presi-
dent, Dir Dammen an Dir Hären, et
ass scho gesot gi vum Rapporteur,
deem ech Merci soe fir säi gudde
Rapport, datt dëse Projet eng
laang Geschicht huet. Eng laang
Geschicht, déi effektiv 1999 deel-
weis ugefaangen huet ënnert
deene Konditiounen, wéi den Här
Grethen se beschriwwen huet.

Et war relativ waarm, an et ass an
dem Regierungsprogramm zu klo-
ren an däitlechen Aussoen trotz
der Hëtzt, déi déi Zäit war, komm.
Aussoen, déi vun deenen zwee
Koalitiounspartner vun ‘99 egal wéi
gedroe gi sinn. An Aussoen, déi
och an der Legislaturperiod zwë-
schen 1999 an 2004 an engem Ge-
setzesprojet an an dem Amende-
ment zu deem Gesetzesprojet, en-
gem zweete Gesetzesprojet an
nach Amendementer zu deem
zweete Gesetzesprojet, dee vun
der Madame Polfer an dem Här
Schaack ausgeschafft ginn ass,
sengerzäit op den Dësch komm
sinn an an de Chamberskommis-
siounen, an de Beruffschamberen
an am Conseil d’État duerchdisku-
téiert gi sinn.

Dës Regierung huet u sech an hi-
rem Regierungsprogramm festge-
schriwwen, datt se dee Projet,
deen um Dësch geleeën huet,
géing analyséieren, analyséieren
op Basis vun den Avisë vum
Conseil d’État. Dat ass gemaach
ginn. Déi Propositioune vum
Conseil d’État sinn alleguer hei mat
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agebaut ginn. Vum Avis vun der
Chambre des Fonctionnaires ass
de Wonsch mat agebaut ginn no
enger Trennung an zwee Projeten;
deen hei Projet vun deem getrennt,
deen d’45-Jores-Limite sollt of-
schafen. Dat zur Geschicht vun dë-
sem Projet.

Also eng Geschicht, déi schonn
eng grouss Mark huet a wou een
d’Aarbecht vu ville Parteien dra
gesäit, déi mir awer effektiv - an
ech soen dat kloer an däitlech, an
ech genéiere mech och net duerfir
- wichteg schéngt an deenen Zil-
setzungen, déi dëse Projet huet.
Wat ass seng Zilsetzung? Wat ass
seng eenzeg Zilsetzung? Seng
eenzeg Zilsetzung, dat ass d’Effi-
kassitéit vun der Verwaltung ze ver-
besseren.

Fir mech ass et e wesentleche Prin-
zip, datt gutt fonctionnéierend Ver-
waltungen och eng Responsabili-
téit, eng responsabel Féierung an
eng effikass Féierung brauchen.
Ouni eng Direktioun, déi effikass
ass, ouni e Chef vun der Verwal-
tung, dee seng Responsabilitéiten
dréit, dee seng Responsabilitéite
wëllt huelen, fonctionnéiert eng Ad-
ministratioun net uerdentlech. De
Chef d’administration ass a men-
gen Aen den Aangelpunkt vun de
Responsabilitéiten, d’Rad vun
deem d’Responsabilitéiten aus-
ginn.

Wéi an allem wat soll uerdentlech
fonctionnéieren, muss hie Kompe-
tenzen hunn, muss hien och d’Be-
reetschaft hunn, fir d’Responsabili-
téit ze huelen, a muss hien och
d’Bereetschaft hunn, fir Décisiou-
nen ze huelen. Hien ass och dee-
jéinegen, op deen dee politesch
Verantwortleche sech muss kënne
verloossen, fir seng eege Respon-
sabilitéit kënnen duerchzesetzen.
Wann Dir als politesch Responsa-
belen an eng Administratioun
kommt, da musst Dir kënnen dee
Programm, wat Äre politesche Pro-
gramm ass, mat de Beamten och
duerchsetzen, an Dir musst op
Beamte kënnen zréckgräifen, déi
hir Responsabilitéiten huelen, soss
geet dat alles net.

Ech mengen, dat ass fir mech de
wesentlechen Aspekt. Dee Geset-
zestext hei ass een Instrument méi,
wat erlaabt, dat, wat als politesche
Programm steet, och an d’Realitéit
ëmzesetzen, an och ze garantéie-
ren, datt dat geet; dat och dem Po-
litiker erlaabt, seng Responsabili-
téite schlussendlech ze huelen, an-
deem hie säi Programm um Terrain
ëmgesat kritt, an him en Deel vun
de Moyenen dofir gëtt.

Elo sinn eng Rei Argumenter opge-
fouert ginn, och hei an der Diskus-
sioun. Et ass gesot gi vun der
Chambre des Fonctionnaires,
d’Regierung bräicht jo nëmmen ze
kucken, wa se eng Décisioun
géing huelen, fir „the right man or
the right woman in the right place“
ze huelen. Den Här Grethen huet
dat e wéineg widderholl, andeem
hie gesot huet, mä wann een een
nennt, ma da muss ee kucken an
décidéieren, datt een och dee
Richtegen hëlt, well soss muss ee
sech duerno Froe stellen, wat fir
eng Décisioun een da bei enger
Nominatioun geholl huet.

Also, wann dat alles esou einfach
wär bei der Nominatioun, da
géinge mer vill Saache ganz
anescht ëmgesat kréien. Mä wat
ass dann d’Realitéit? D’Realitéit
ass, wann Dir eng Nominatioun
maacht - ech kommen aus dem
Enseignement -, wann Dir eng No-
minatioun maacht vun engem
Schouldirekter, zum Beispill, als Mi-
nister, ma dann nennt Dir jo ganz
oft deen Enseignant, vun deem Dir
wësst, datt hie korrekt Schoul hält,
datt hie säi Beruff als Proff gutt
mécht an datt hien do sech richteg
uerdentlech kann duerchsetzen.

Nun ass awer de Problem, datt
d’Fachkompetenz net onbedéngt
datselwecht ass wéi d’sozial Kom-
petenz, datt d’Fachkompetenz net
onbedéngt datselwecht ass wéi
d’Direktiouns- an d’Décisiouns-
kompetenz. E gudde Proff, e gud-
den Ingenieur, e gudde Wëssen-
schaftler ass net onbedéngt Syno-

nym mat engem gudden Adminis-
tratiounschef.

Dat Zweet, wat do hannendrun ze
soen ass, dat ass, datt, wann Dir
déi Décisioun huelt, och Dir kee
Stage hutt, och keng Proufzäit hutt,
och keng Méiglechkeet hutt, fir ze
kucken, ob deejéinegen, deen Dir
erausgewielt hutt, dee Kompeten-
zen aus engem anere Beräich
huet, dann och déi noutwendeg
Kompetenzen huet, fir déi Direk-
tioun ze iwwerhuelen.

An dat mécht eben déi Situatioun
net esou einfach, wéi se hei be-
schriwwe gëtt mat ”right man in the
right place“. Dat ass e wéineg eng
einfach Descriptioun vun der Situa-
tioun, déi mer hunn. Och an dee-
nen Décisioune kann ee sech nun
einfach iren; an dann ass et awer
extrem wichteg, datt deen Iertum
net 10, 20, 25 Joer eng Verwaltung
blockéiert, mä datt een no siwe
Joer ka soen, datt en d’Méiglech-
keet huet, fir eng aner Décisioun ze
huelen.

En anere Reproche, dee gemaach
ginn ass, ass, et géing heimat de
Prinzip vun der Nomination à vie
ënnerbrach ginn. Dat ass och vun
der Chambre des Fonctionnaires
gesot ginn. Mä ech soen, dat ass
awer a kengem Moment an dësem
Projet de Fall. Deejéinegen, dee
genannt ass, dee bleift Fonction-
naire, an zwar à vie. Dat ass jo net
hei a Fro gestallt. Dat, wat a Fro ge-
stallt ass, dat ass, datt ee kann op
deem Grad, op deem Responsabi-
litéitsgrad, wou een ass, wann ee
gesäit, datt et net do geet, datt ee
kann dee Responsabilitéitsgrad
anescht benennen. An deejéinege
fält da mat Modalitéiten an déi Car-
rière zréck, déi hie virdrun hat. Dat
ass gréisstendeels de Grad 16.
Ech muss soen, dat ass och beim
Stat en extrem gutt bezuelte Grad.
Ech mengen net, datt sech do en
iergendwelche Problem - reelle
Problem - géing stellen.

Da gëtt gesot, de Prinzip vun der
Neutralitéit an der Independenz
ass a Fro gestallt. Mä ech soen, dat
ass sécherlech net méi wéi virdrun
de Fall, just - dat wëll ech hei nach
soen -, datt een hei eben d’Méig-
lechkeet kritt, fir en Iertum ze be-
richtegen, an dat seet och den ini-
tialen Text am Exposé des motifs,
dee sengerzäit d’Madame Polfer
an den Här Schaack déposéiert
haten, wou drasteet: «Jusqu’à pré-
sent l’incompétence du fonction-
naire et plus particulièrement de
celui qui exerce des fonctions diri-
geantes, qui ne constitue pas à
proprement parler une faute disci-
plinaire, ne pouvait être sanction-
née.»

Genau dorëms geet et, a genau
dat a just dat gëtt an dësem Text
gemaach, wou dann nach opge-
passt gëtt, datt eben den Délai vu
siwe Joer geholl gëtt, net dee vu
fënnef Joer, fir dat ebe vun der po-
litescher Aktualitéit ze trennen.

An da kann een, Här Adam, eng
Diskussioun féieren iwwert déi Ca-
binet-ministérielen, esou wéi se an
anere Länner bestinn. Dat ass och
eng Diskussioun, déi een net däerf
scheien. Et ass awer just esou, datt
hei kloer an däitlech en aneren Ob-
jektiv geholl ass, eng aner Déci-
sioun geholl ass, ënner anerem
well mer awer hei zu Lëtzebuerg
sinn, a well sech d’Problemer vun
der Réaffectatioun vu Leit, déi no-
tamment vu bausse kommen, ganz
anescht géinge stellen, wéi dat an
anere Länner de Fall ass. Mä wat
ech prinzipiell wollt soen, et ass en
aneren Objektiv, dee mat dësem
Projet suivéiert gëtt.

Den Här Santer huet gesot, wéi et
sech am Ausland géing verhalen.
An all deene Länner niewendrun
hu se esou oder ähnlech Systemer
ganz oft mat manner Opfangme-
chanisme wéi déi, déi an dësen
Text agebaut ginn.

Fir all déi, déi am Parlament nach
net iwwerzeegt sinn, wëll ech dräi
Beispiller nenne vu Beamten, déi
vum Parlament ofhänken, wou dat
ouni Diskussioun scho laang Joren
décidéiert ass an exercéiert gëtt:

De Generalsekretär vun dësem
Parlament muss all Joer frësch ge-
nannt ginn an huet eng Durée dé-
terminée op ee Joer; d’Membere
vun der Cour des Comptes hunn
eng Durée déterminée op sechs
Joer renouvelable, an de Média-
teur huet eng Durée déterminée op
aacht Joer non renouvelable. - Dat
fir déi héich Posten, déi vum Parla-
ment ofhänken.

An als Anekdot wëll ech just nach
soen, datt mer hei mat 162 Postë
momentan ze dinn hunn, déi vun
dësem Text concernéiert sinn. Do-
vunner sinn der 65 Schouldirek-
teren oder Directeur-adjointen, 20
Premier Conseilleren oder Adminis-
trateuren an 18 Ministres plénipo-
tentiaires - dat ass am Fong dat,
ëm wat et hei geet.

Ech soen Iech Merci fir d’No-
lauschteren, an deene Fraktiounen,
déi deen Text hei stëmmen, och
Merci fir de Jo zum Text.

� M. le Président.- Merci, Här
Minister. Mir kommen elo zur Of-
stëmmung iwwert de Projet de loi.

Vote sur l’ensemble du projet de
loi et dispense du second vote
constitutionnel

De Projet de loi 5149 ass ugeholl
mat 57 Jo-Stëmmen, bei kenger
Nee-Stëmm an enger Abstentioun.

Ont voté oui: Mmes Sylvie Andrich-
Duval, Nancy Arendt, M. Lucien
Clement, Mmes Christine Doerner,
Marie-Josée Frank, Marie-Thérèse
Gantenbein-Koullen, MM. Marcel
Glesener (par Mme Nancy Arendt),
Norbert Haupert, Mme Françoise
Hetto-Gaasch, MM. Ali Kaes, Fran-
çois Maroldt, Paul-Henri Meyers,
Laurent Mosar, Marcel Oberweis,
Patrick Santer, Marcel Sauber,
Jean-Paul Schaaf, Marco Schank,
Marc Spautz, Mme Martine Stein-
Mergen, MM. Fred Sunnen, Lucien
Thiel, Lucien Weiler et Michel Wol-
ter;

MM. Marc Angel (par M. Ben
Fayot), Alex Bodry, John Cas-
tegnaro, Mme Claudia Dall’Agnol,
M. Fernand Diederich, Mme Lydie
Err, MM. Ben Fayot, Roger Negri,
Jos Scheuer, Romain Schneider,
Roland Schreiner et Mme Vera
Spautz (par M. Alex Bodry);

MM. Xavier Bettel, Niki Bettendorf,
Mme Anne Brasseur, M. Emile
Calmes, Mme Colette Flesch (par
M. Niki Bettendorf), MM. Charles
Goerens, Paul Helminger (par M.
Emile Calmes), Claude Meisch et
Carlo Wagner;

MM. Claude Adam, François
Bausch, Félix Braz (par M. Claude
Adam), Camille Gira, Jean Huss
(par Mme Viviane Loschetter),
Henri Kox et Mme Viviane Loschet-
ter;

MM. Gast Gibéryen, Jacques-Yves
Henckes, Aly Jaerling, Jean-Pierre
Koepp et Robert Mehlen.

S’est abstenu: M. Henri Grethen.

Gëtt d’Chamber d’Dispens vum
zweete Vote constitutionnel?

(Assentiment)

Et ass also esou décidéiert.

11. Résolution de M.
Charles Goerens au su-
jet de l’Iran
Ech wollt d’Chamber froen, wéini
dass mer eis d’Resolutioun, déi
den honorabelen Här Goerens haut
de Mëtten déposéiert huet, solle
virhuelen? Kënne mer direkt of-
stëmmen?

(Assentiment)

Vote

Voilà, wie fir d’Resolutioun ass, ass
gebieden d’Hand an d’Luucht ze
hiewen.

Wien ass dergéint?

Wien enthält sech?

D’Resolutioun ass à l’unanimité
ugeholl.

Da komme mer zum leschte Punkt
vun eisem Ordre du jour vun haut,
dem Projet de loi portant approba-
tion de l’Accord sur les privilèges
et immunités de la Cour pénale in-
ternationale. Bis elo ass just den
Här Bettel ageschriwwen. D’Wuert
huet elo den Här Ben Fayot, stell-
vertriedend fir de Rapporteur, den
honorabelen Här Angel. Här Fayot,
Dir hutt d’Wuert.

12. 5431 - Projet de loi
portant approbation de
l’Accord sur les privi-
lèges et immunités de
la Cour pénale interna-
tionale, fait à New York,
le 9 septembre 2002
Rapport de la Commission des
Affaires étrangères et européen-
nes, de la Défense, de la Co-
opération et de l’Immigration

� M. Ben Fayot (LSAP), rap-
porteur, en remplacement de M.
Marc Angel.- Här President, ech
muss den Här Angel, Rapporteur
vun dësem Projet, entschëllegen,
dee fir d’Chamber am Ausland ass.
Dir héiert also elo duerch mäi
Mond den Här Angel als Rappor-
teur schwätzen.

Här President, d’Cour pénale inter-
nationale, also den internationale
Strofgeriichtshaff ass am Juli 1998
zu Roum duerch eng Konventioun
décidéiert ginn.

(Interruption et hilarité)

Deem viraus si gaangen déi inter-
national Tribunäl fir Jugoslawien a
fir Ruanda.

(M. Niki Bettendorf prend la Pré-
sidence)

Déi Konventioun iwwert d’Cour pé-
nale internationale ass den 1. Juli
2002 a Kraaft getratt. De Sëtz vun
deem Geriichtshaff ass zu Den
Haag. Bis elo hunn 139 Länner déi
Konventioun, dee sou genannte
Statut vu Roum, ënnerschriwwen.
99 Länner hunn dee ratifizéiert.

Déi Cour huet als Vocatioun fir iw-
wer eenzel Leit - also Individuen -
Geriicht ze halen, an zwar iwwer
véier grouss Zorte vu Crimen: Gé-
nocide, also Völkermord; Crimë
géint d’Mënschheet; Krichsverbrie-
chen an och Ugrëffscrimen, also
Crimes d’agression.

Dat sinn déi véier Delikter, géint déi
dëse Geriichtshaff soll virgoen. Bis
haut huet de Procureur vun deem
Geriichtshaff dräi Enquêten uge-
stiwwelt: eng géint Crimen an der
République Démocratique vum
Kongo am Juni 2004, och an
Uganda am Juli 2004, an am Dar-
four, also am Sudan, am Juni 2005.

Den 9. September 2002 gouf zu
New York en Accord ënnerzee-
chent iwwert d’Privilegien an d’Im-
munitéite vum Personal vun deem
internationale Strofgeriicht. Et muss
ee wëssen, dass déi Cour pénale
internationale keen Organ vun der
UNO ass, mä eng onofhängeg Or-
ganisatioun, déi op engem interna-
tionale Vertrag baséiert. Duerfir
kann also déi Cour pénale interna-
tionale net vun dem Schutz vun der
Konventioun iwwert d’Privilegien an
d’Immunitéite vun der UNO aus
dem Joer 1946 bénéficiéieren. Et
ass also néideg, eppes Neies,
Spezifesches fir den internationale
Strofgeriichtshaff ze maachen. Dat
ass deen Accord, deen eis hei
virläit, iwwert dee mer haut ze dé-
cidéieren hunn.

Déi Privilegien an Immunitéite sinn
natierlech konform oder liéiert un
déi eenzel Fonctiounen, déi et op
dem internationale Strofsgeriichts-
haff gëtt. Sou zum Beispill si se ver-
schidden oder verstäerkt. De Pro-
cureur, de Procureur adjoint, d’Ju-
gen an de Greffier kréien déisel-
wecht Privilegien an Immunitéite
wéi d’Chefe vun diplomatesche
Missiounen. Déi kënnen also sou-
zesoe komplett geschützt ginn,
esou wéi Ambassadeuren a Chefe

vun diplomatesche Missiounen a
frieme Länner. Virun allem sinn déi
Privilegien an Immunitéiten iwwert
hiert Mandat eraus gülteg. Dat
heescht, wann hiert Mandat eriw-
wer ass, sinn déi Privilegien an Im-
munitéiten nach a Kraaft.

Den zweeten Niveau betrëfft de
Greffier adjoint, d’Personal vum
Büro vum Procureur an dann och
d’Personal vum Greffe. Esou geet
et da weider erof. Do kënnt dann
och nach d’Personal wat lokal re-
krutéiert gëtt, do wou dann eben
déi Enquêtë vum Procureur ge-
schéien. An natierlech gëtt et och
een Niveau Protektioun fir d’Vertrie-
der vun deene Staten, déi ebe vi-
rum Geriichtshaff optrieden.

Derbäi kommen nach niewent
deene Privilegien an Immunitéiten
op deenen eenzelnen Niveauen,
déi ech opgezielt hunn, Disposi-
tiounen, déi de Schutz vun occa-
sionnellë Kollaborateure vun deem
internationale Strofgeriichtshaff
concernéieren. Sou zum Beispill
d’Défense oder Experten, Té-
moinen - also Zeien, déi viru Ge-
riicht optrieden -, natierlech och
Victimen. Also alleguerten déi Leit,
déi mat deem Strofgeriichtshaff a
Kontakt kommen, gi geschützt.

Dat sinn expressément Lektiounen,
déi gezu gi sinn aus deenen Tri-
bunäl, déi fir Jugoslawien an och fir
Ruanda opgeriicht gi waren a wou
ebe constatéiert ginn ass, dass
eng ganz Partie Faillë bestanen
hunn, fir dat auszebigelen. Fir déi
international Geriichtsbarkeet do
wierklech funktionéieren ze doen,
sinn dann och déi Dispositiounen
an deen Accord hei komm.

Et muss een och nach ënnersträi-
chen, dass fir den Abléck kee Lët-
zebuerger Ressortissant op ier-
gendeng Manéier mat deem Strof-
geriichtshaff do ze dinn huet, sief
et als Riichter, sief et als Expert
oder a soss enger Fonctioun. Dat
kann awer nach alles kommen.
Selbstverständlech si mer jo hei
eréischt am Ufank vum Fonctionne-
ment vun esou engem Strofge-
riichtshaff.

Ech mengen, de Vote vun dësem
Accord, dee mer haut huelen - an
ech hoffen, dass dee Vote eestëm-
meg wäert sinn - wäert dozou bäi-
droen, dass dës Strofgeriichtsbar-
keet, déi mer international asetzen,
zu enger Moraliséierung féiert vun
der Welt a vun der Manéier, wéi an
der Welt zwësche Länner an zwë-
schen Individuë gehandelt gëtt, fir
dass méi Moral an déi Konflikter
erakënnt.

Op déi Manéier sollen dann och
kënnen Auteure vun deene
schreckleche Crimen, déi een
dorëmmer constatéiert, verfollegt
ginn. Et soll keen, deen esou e
Crime begaangen huet, onge-
strooft dovukommen. Ech mengen,
dat ass eng wesentlech Mesure an
der moderner Welt, well mer gesi
jo, dass schrecklech vill Leed an
Duercherneen dorëmmer geschitt.

Ech wëll also heimat dëse Bericht
ofschléissen an trotzdeem dem
Rapporteur, dem Här Angel, Merci
soe fir déi Aarbecht, déi hien an
der Kommissioun gemaach huet.
Ech wëll och am Numm vu menger
Fraktioun, der LSAP-Fraktioun, den
Accord heizou bréngen an Iech
bieden, massiv dësem Accord
zouzestëmmen.

Merci.

� Plusieurs voix.- Très bien.

� M. le Président.- Merci, Här
Fayot. Als Riedner ass den Här Xa-
vier Bettel ageschriwwen. Här Bet-
tel, Dir hutt d’Wuert.

Discussion générale

� M. Xavier Bettel (DP).- Här
President, ech soen dem Här Fayot
Merci, dass en dem Här Angel
seng Ried esou gutt virgelies huet.

� Plusieurs voix.- Ooohhh!!!

� Une voix.- Dat ass dach ge-
meng!
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